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SALEH K. HAMARNEH
(Cracow)

ARE THERE ONE OR TWO AUTHORS OF TE? WORK
AR-RWAD AL-MI‘TAR BY AL-HIMYARI?

The book Ar-Rawd al-Milar fi Habar al-Aktar, gAr-Ra;;v‘d
al-Mi‘tar) for centuries was know:n and r(?fer.red 1;;) 1{1 A:f: 1113
works on geography and in historical descmpjomns 0 ptac(i1 e
countries. However, it has never been determined as yet w

- this renowned book was authored by one or two men by the

pame al-Himyari. For this reason, I WOl.lld likc.a to attexiﬁllpt ﬁn th;(s)
paper to ‘throw as much light as historlqal evidence w alozlvo i
explain this salient point of our disc‘zussmn. In so d('nilg, : tp};e
to review most of the literature.wlpf;h has been written on Ul
subject, and which is of direct SIgmflcaJ'nce to our surv;y..n o

One of the best known studies of this work Was made i 1
by the French orientalist E. Lévi-Pro'Veng?Jl, in a pa;lpe;r I'eme
before the International Congress of Orlentahsts.hel.d t a;Jt :Ia: o
year in Lyon™. In that paper he ma@e kn0@ hig first 124 ed pal_
at presenting the historico-geographical lelflcon, 11117\’{-[ a!@ioﬁi -
Mi‘tar, by Abu “Abd Allah Muhar‘nma,d b Abd al-Mun yh
Hifnyari. Again in 1938 he pubhsh_ed his fmdmgs, as W'nsula,
a French translation of the part relating to the Iberu.m pemd "
in that work 2. In the Introduction he presen.ted a fine sfu ynu_
the life of al-Himyarl as an author, and mentioned several ma
seripts upon which he based his research.

1 B, Lévi-Provencal, Actes du XVIII International Congreés des

i i Leyde 1932, p. 138—40. . 1 ‘
Orzznt]gh‘;ftg‘,ﬁ_ Ps;ov encajl, La peninsule Ibérique aw Moyen Age d’apres

le Kitab ar-Rawd al-Mi‘tar fi Haber al-Aktar &Ibn ¢ Abd-al- Mun 1m
al-Himyari, Leyde 1938.
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Time passed and nothing was mentioned about Ar-Rawq
al-Mi‘td@r, and no other part of it was ever published. Nevertheless
the orientalist G. Wiet indicated that he was planning to publish
selections from Ar-Rawd al-Mi‘tar, especially passages relating
to Egypt 3. But still no such study or edition has appeared. In
1956 Professor Umberto Rizzitano published selected passages
referring to the Italian islands and territories mentioned in As-
Rawd al-Mi‘tar*. Two years earlier Ch. Pellat also published
a short article on Basra (Iraq) according to the same work 5.
Then in 1959, the orientalist Professor T. Lewicki published
a study concerning the Braga et Mitka . His student A. Ma-
tecka published, in 1962, that part of Ar-Rawd al-Mi‘tar relat-
ing to East Africa’. Later S. Hamarneh published the part
dealing with Damascus (1964) and Jerusalem (1970) 8.

In each of the above mentioned studies, apart from a few
biographical details, no direct attention is turned towards the
question of the authorship of Ar-Rawd al- Mi‘tar except in the
publications of U. Rizzitano, and Lévi-Provencal.

Lévi-Provengal maintains that there were two works bearing
the title Ar-Rawd al-Mi‘tar, written by two different authors
- living in completely different periods, yet both are claimed to be
the descendents of Banii Himyar. But U. Rizzitano confirms that
the book was composed by one and same author, namely Abia

® G. Wiet, Un résumé @Idrisi, ,Bull. Soc. Royale de Géogr.,
d’Egypt“, XX, 1939, p. 161. '

* Umberto Rizzitano, Kitab al-Rawd al-Mi‘tar Ui Ibn Abd al-
Mun‘im al-Himyari Khassa bi-1-Djuzur wa-l-bikd al-Italiyya, fi Mad-
Jjallat Kulltyyat al-Adab, XVIII, Cairo, May 1956.

% Ch. Pellat, Documents et notices. Extraits @une notice inédite sur
Bagra. ,Arabica“, 1954, t. I, fasc. 2, pp. 213—215.

¢ T. Lewicki, Briga et Miska d’aprés ume source arabe inédite.
»Folia Orientalia“, tome I, fasc. 2 (1959), Cracovie 1960, p. 322.

" M. Malecka, La cbte Orientale de I’ Afrique au Moyen Age d’apres.
le Kitab ar-Rowd al-Mi‘tar de al-Himyari (XVe 8.), ,Folia Orientalia“,
tome IV, Cracovie 1964.

® 8. Hamarneh, The description of Damascus in the ar-Rawd
al-Mi‘tar by al-Himyari. ,Folia Orientalia® tome IX, Cracovie 1968,
PD. 275—290. — An unpublished description of Jerusalem in the Middle
Ages, ,Folia Orientalia®, tome XI, Cracovie 1970.
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<Abd Allah Muhammad b. Muhammad b. ‘Abd Allah b. Abd-
al-Mun‘im al-Himyari, who died in 723 or 727 A. H°®, ]
Leévi-Provencal supports his explanation with the following:
1. That Haggl Halifa in his Kasf az-Zunun mentioned that
there were two Wo;ks entitled Ar-Rawd al-Mi‘t@r and that one
of the authors of Ar-Rwad al-Mi‘tar was Aba “Abd Allah Mu-
hammad b. Muhammad b. Muhammad al-Himyarl who is men-
tioned in As-Styar w’l Ahbdr, and who also died in 900 A. H.
The other work of Ar-Rwad al-Mi‘tar is. by al-Sayh al'Umdah
(trustworthy teacher) Abii ‘Abd Allah Muhammad b. ‘Abd al-
Mun‘im al-Himyari (without date) 1. g
2. That al-Kakafandi in his Subh ‘1 A‘$d, completed in 814 A. H.
(1412 A.D.), refers repeatedly to Ar-Rawd al-Mi‘tar 1. ,
3. There is a work entitled Gany al-Azhar (or Gand) min
ar-Rawd al- Mi‘tar, attributed to al-Makrizi who died in 848 A. H.
(1442 A.D.), which Levi-Provencal considers a summary of Ar-
Rawd al- M7 tar 12, : < ya
4. In colophone of the manusecript found in De Tombauctou

4n Senegal, referred to as T manuscript and which is now owned

by Prof. Alfred Martineau (Paris) we read: ,This is the end of
part II of Ar-Rawd al-Mi‘ta@r by the Sayh (teacher) and trust-
worthy theologian Abu al-Mun‘im Ibn Abd al-Nir al-Himyari,
may God have mercy on him, who here ends the whole book on
Friday morning, Safar 17, 866 A. H. at the port of Giddah, the
prosperous, and I (completed) copying it in “AStrad’ of 1049 A. H.
by the copyist Ibrahim b. Yahyad b. Ibrahim al-Akawi (al-
Ansari) 3. So this is Lévi-Provencal’s theory, that there are two
authors of .two books bearing the same title.

To this Prof. U. Rizzitano replies basing, his arguments on
the following proofs: ,

1. That the book entitled Gany al-Azhdr is but a summary
of the Idrisi’s Nuzhat al- Mustik, as stated also by K. Vollers,

9 Z. Rizzitano, op. cit., p. 135., ’ 1

10 Hagsi Halifa, Kasf. az-Zunan fi asami ’I-Kutib wa ’l-funin
ed. F. Fliigel, p. 580.

11 C. Brockelmann, GAL II, p. 41.

12 E. Levi-Provencal, op. cit.,, p. XIV.

13 B. Leévi-Provencal, Ibid. X—XII.

6 — Folia Orientalia, t. XII
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R. Blochet and G. Wiet . This belief was also favoured’ by
W. Kubiak who even goes so far as to consider Gany al-Ashdir
a pseudo-Makrizi work 15, '

2. The date mentioned in the colophone of Manuscript T (that
is 866 A. H.) which was considered by Lévi-Provencal as the year
in which al-Himyari completed writing his Ar-Rawd al- Mi‘tar. is
a,c.tua]ly the year in which the the first copyist .completé'd "'a,l-
Himyarl’s work. Then this copy was used as the basis for the
present manuscript, written by Ibrahim, the last copyist. This
U. Rizzitano asserts for two reasons: '

a. That the word the ,ended“ (bitamamih), which he looked
up in several Arabic dictionaries, is not used by the copyists
who, as a rule use other expressions at the end of their labour’

1.0. It is not customary for an author to use such phrases ot:
praise and eulogy as are found at the end of this manuscript-
these could be an addition by the copyist and as such the dété
866 A. H. is therefore for the copy and not the origihal work

3. As for the date 900 A. H. as the year of al-Himyari’s de'a,th.
U. Rizzitano doubts it on the ground that some Arabic letter‘s'arc;
often erroneously written by copyists, with which according to
U. Rizzitano, any one familiar with Arabic manuscripts agrees
For this reason we could assume that the copyist wrote 900 ‘in:
stead of 700. Therefore many authors in medieval Islam were
careful not to mix these two numbers (900 and 700) by starting
il.l the seven hundreds and in the nine hundreds (sab‘umdayah and
tis‘umayah) with s or the ¢ to be sure of the corect spelling. ‘And
so U. Rizzitano insists that the date for the death of a,l-HimYari
should read in Kas$f az-Zuniin 700 rather than 900 A. H., The
" same was suggested by Gaudefroy-Demombynes also 1. Then

14 K. Vollers, Note sur un Manusecrit arabe ibué a 20
,Bull. Soc. Khed, de Géogr. du Caire®, ITTome sgltgbqurim(; A
Pp. 1.31_—139. — R. Blochet, Cataloque des mss. arabes des 'm;uvelle.s:
acqms.t'cons (1832—1944), Paris 1925, N. 5919. — G. Wiet, Un résumé
d’Eflsmsi, ,,Bu]l._Soc. Royale de Géor, d’Egypte“, XX, 1{)39. »
NamesVﬂtft.) tiuj);;];;mi’%@zf TI/l;ezt _’andNMiddle European Geogmpﬁical

- =76 : Noud
talia®, tome I, fasc. 2, Craeovri: @189g9.uzhat ST sa Oy

1 U. Rizzitano, op. ¢it., pp. 133—134.

" B. Lévi-Provengal, op. cit., p. XV.
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U. Rizzitano continues to justify the error in Kadf az-Zunin
by suggesting that Haggi Halifa reported two books, because he
apparently had two records of the same book each on a separate
paper, and therefore when the time came for him to put them
alphabetically in his compilation he listed them separately for
fear of missing one. '

4. Subsequently he draws on the discussion in the entry about
(Lucera) Liagarah, a town in the region of Pulia in southern Italy,
which reads: ,Liigarah... is an Italian city in the great plains
to which the unjust King of Sicily carried all those Muslims who
remained in Sicily, where they resided for several generations.
Later they were removed from there by the King of Sicily in our
time“. From this text it can be understood that the Ar-Rawd
al- Mi‘t@r was written originally while King Charles (Carlos II) of
Sicily was still alive, a king who dealt rather harshly with the
Muslims of Lujarah in 70 A.H. (1300 A.D.) in order to an-
nihilate them. The text refers to the King of Sicily called Fre-
derick II who brought Muslims in the first quarter of the thirteenth
century to his country 8. : :

U Rizzitano concludes by saying that ,having closed the dis-
cussion“ regarding the second troublesome author, who never
existed in my judgement, we can therefore with ease procede to
discuss the first, and no doubt the only author as far as we are
concerned, namely Abi@ ‘Abd Allah Muhammad b. Muhammad
‘Abd Allih b. ‘Abd Al-Mun‘im Al-Himyari who died in 723 A. H.
or possibly 727 A. H. a fact that coincides with the statement
mentioned by the author himself regarding his time in the dis-
cussion on Lujarah .

I have discussed the points of view of both Leévi-Provencal
and U. Rizzitano on this matter, which as the reader can see
contradict each other. Prof. T. Lewicki, for example, agrees to the
explanation given by Leévi-Provencal, suggesting the possibility
of there being two Himyaris and that the last of them died in
900 A. H. (1494/5 A.D.) as mentioned by HagSI Halifa and
O. Brockelmann ®. But W. Kubiak in discussing the book Ar-

18 U. Rizzitano, op. ¢it., p. 135.
19 U. Rizzitano, op. cit., p. 134.
20 T, Lewicki, op. cit., pp. 322—326.

6*
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Rawd al-Mi‘tar states that it is ,a geographical encyclopaedia
composed in the year 800 A. H. (1397 A. D.) by a certain Ibn
‘Abd al-Mun‘im al-Himyari“ 21, Unfortunately, however, the date
given here is not accurate. :

A. Gonzaler-Palencia in his book reports that yal-Makkari
mentions in his Nafh af-7b, that there is a lexicon on geography
entitled Ar-Rawd al- Mi‘tar fi Habar al-Aktar by ‘Abd al-Mun‘im
al-Himyari from which he copied several Ppassages which point to
its high calibre... It was supposed that al-Himyari lived in the
time of al-Mu‘tamid b. ‘Abbad, but it is now clear that he lived
in the ninth century A. H. and died in 866 A. H. (1461 A.D.) 22,
It seems very possible that Palencia in giving the above date
relied on what has been mentioned by Lévi-Provencal and what
was stated in the colophone of manuscript T as mentioned earlier.
As can now be seen, there is a diversity of opinion on the authorship
of Ar-Rawd al-Mi‘tar, and each party supports its claim with
rather strong arguments. And what makes this matter even more
difficult is the fact that most of the large encyclopedic works of
the period do not mention al-Himyarl. Even al-Kakafandi refers
to him without mentioning his full name but simply says: ,,the
author of Ar-Rawd al-Mi‘{ar 2. Later the Syrian scholar Shakib
Arsalan in his Al-Hulal al-Sunsusiyah, and in the index, gives
his name as Abw ‘Abd Allah Muhammad b. ‘Abd Allih al-Himyari
and as Ibn “Abd al-Mun‘im, and often speaks of him simply as
does al-Himyari in Ar-Rawd al- Mi‘tdr, without mentioning dates
or authorship claims 24, ,

It seems therefore desirable to make the book itself the final
judge in determining its date and authorship. This I propose to
do in order to arrive at a definite opinion as to who wrote this
important work and when.

In examining carefully the text of the book I came to the

% W. Kubiak, op. cit., pp. 198—209.

2 Angel Gonzalez-Palencia, Historia de la Literatura Arabbigo-
Espanola, Madrid 1945. ' .

% Ahmad al-KakaSandi, Subk al-‘4$a fi Sina‘t al-In¥@, Cairo
1913—1919, tome IV, p. 111. .

 Sh. Arslan, al-Hulal al-Sundusiyah fi al-Ahbar wa-U Atar al-
Andalusiyah, Cairo, al Halabi Press, 1939 vol. III, pp. 14, 16, 44.
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conclusion, which I hope to prove shortly, that the trustworthy
teacher al-Himyari (the first) lived and wrote his book in the
gecond half of the seventh century A. H., as is evident from the
passages and entries in the book itself. For example in speaking
of the cities and ports of al-Sam (Syria and Palestine) he notes
the following: : . :

1. Concerning the city of ‘Askalan, al-Himyari writes, it is
a city in al-Sam... to-day it is a prosperous city under the Franks
(the Crusaders) ... Now if the author mentions that in his time
‘Askalan was a prosperous city ruled by the Crusaders, then he
Wals. writing his book in the second half of the seventh century A. H.
(13t century *A. D.). : : _

2. In mentioning the city of Siir (Tyre) al-Himyari says, ,,Sar
(Tyre) is a city in the country of al-Sam“, and after he has des-
cribed the 'city in detail,~he continues ,and the Franks (the

- Crusaders) took the city back out of the hands of the Muslims in

the year 518 A. H. and ,,this took place in the days of the Fatimid
Caliph of  Egypt ‘al°Amir bi Ahkam Allah“. Then al-Himyari
concludes his description ,,In our day it'is in the hands of the
Franks® 25, '

3. In describing the city of ‘Akka (Acre) the Vauthor says:
,It is the capital of the Latin Kingdom in al-Sam ... where
Muslim and Christian merchants from all parts of the world meet*,
which means that he wrote his book while Acre was the capital
of the Latin Kingdom of the Crusaders, in the 13th century A. D.
He continues ,, It was taken from Muslim control in the first de-
cade of the sixth century -A. H. Thus they (the Franks) trans-
formed the mosques into churches. ,He copied his detailed des-
cription of the city from Ibn Gubayr’s-Rilhlah 2, with the exception
of the last sentence, in which he mentions that, ,At the end,
however, the Muslims took over, and- destroyed it (the sanctuary)
in Acre (and raized it to the ground under the orders of one of
the late sultans of Egypt)“. This possibly was al-Sultan al-ASraf
in whose time Acre was recaptured by force in 1291 A.D. and
this sentence could be alater addition, as we shall explain shortly,

% The Crusaders were -expelled from Tyre in 1291 or }292' A.D.
. 2 Tbn Gubayr, Travels of Ibn Gubayr, ed. Wright, Leiden 1852,
pp. 308, 313. ' ' ‘
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4. It is of interest to mention that al-KakaSandi quotes al-
Himyari’'s Ar-Rawd al-Mi‘tar twice, when he mentions the city
of Sayda’ (Saidon) 2.

This evidence suggests without doubt that the Himyari wrote
his book while the Crusaders were still in the Holy Land, and
when some of the ports of Palestine and Syria were still in their
hands, or at least at the time, when they were losing some of
them. (The same with the Spaniards in al-Andalus during the
13th century struggle to recapture control of the Iberian peninsula
with the exception of Granada and its territory).

It is improbable that al-Himyari copied this information
blindly from his predecessors, such as al-Idrisi and Ibn Gubayr
without observing and recording the historical events which were
taking place around him, especially those related to the ports and
cities in Palestine and Syria held by the Crusaders, and which were
recaptured one after the other by the Muslims. Therefore, it seems
safe to presume that al-Himyari quite often quoted his predecessors
yet at the same time he was careful to add information he thought
pertinent, which he did with good taste and historical precision.
Moreover, he compiled information about one and the same place
from more than a single source, which makes his desdriptions more
comprehensive. For example in discussing Jerusalem (Bayt al-
Makdis or Iyliya) we find that al-Himyari (the first) quite often
borrows from al-Idrisi, but where as the al-Idrisi mentions that
»It (Jerusalem) was in their hands (the Crusaders) to the time of
writing this book“ %, we find al-Himyari speaks of Jerusalem as
being in the hands of the Muslims in his time. And it is well known
that the city was ruled by the Crusaders 1099 to 1187 A.D.,
when Salah ad-Din (Saladin) recovered it from them. Then from
1224 to 1244 A.D., it was taken once more by the Crusaders,
which makes the statements of both authors correct each in his
own time. Then Ibn Battatah (1304—1377 D.D.), who came
after the time of al-Idrisi (1100—1166) A. D., ITbn Gubayr (1145—
1217 A. D.), and al-Himyari (the first), says of the city of Askalan
that it was in uins in his time, as too was Sir (Tyre). But of ‘Akka

¥ Ahmad al-Kakag$andi, op. ¢it., tom. IV, p. 111.
® M. Lewicki, Polska i kraje sqsiednie w Swietle , Ksiegi Rogera®,
cze$é I, Krakéw 1945, pp. 24—25.
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(Acre) he says that it was (in the past) a capital city for the Franks
and a sea port, somewhat resembling Constantinople .

_ _This leads me to another point of real significance to our
discusion. That is the relationship with a second Himyari, who
had much to do with the additional statement at the end of several
entries of a later date. There is no doubt that what U. Rizzitano
proposed makes sense, and that it is very logical to insist that
the author of Ar-Rawd al-Mi‘tar is one man, but his discussion
lacks details concerning chronology of events, personalities in-
volved, and method of additions, as I have already shown above.

In addition I would like to bring forward the following proofs,
which have not been mentioned by any of the above investigators:
1. In reviewing the text itself, under the entry for the city of

Aylah, we find that al-Himyarl states »Aylah is on the route to
Makkah (Mececa) ... It is the frontier city of al-Higaz, ... a town
of great importance ... hither come the pilgl:ims from Egypt and
North Africa al-Magrib) ... al-‘Akabah of Aylah was renovated
by Fa’ik the Mawla (minister) of prince E[gmirawayh b. Ahamd
b. Tilin, who repaired the road to it ... Alyah was also rebuilt
during the latter part of the reign of King al-Afraf Kansaw al-
Gawri, the last of the Cirkassian Mamluks dynasty, who repaired
the road trodden by the pilgrims to Mecca before 920 A. H. 3“ It
must be mentioned here that al-A¥raf Kansaw helped to recon-
struct many buildings and regain and improve many ports and
towns through his realm to help raise the social and living con-
ditions of the people. Since he considered Aylah an important port
and a ,half-way stop* for pilgrims going to Mecca, he therefore
took the city over to be part of his kingdom *. Earlier al-Idrisi
(1100—1166 A. D.) spoke rather lightly of Aylah stating that:

2 Thn Battiita, Tukfat an-Nugzar fi Gar@’ib al-Amsar wa ‘Aga’ib

al-Asfar, ed. G. Defremery and B. R. Sanguineti, Paris 1854—1874,

tome I, pp. 120, 130.

30 Kansaw al-Gawri IT reigned from 1500 to 1516 A.D., but the
last of the Cirkassian Mamluks dynasty actually was al-Afraf Tumay
Bay II (15616—1517) A.D.

“81 There is an inscription from the year 1505 A.D. on the gate of
a fortress near ‘Akabah on which is inscribed the name Kansaw al-
Gawri. (G. L. Harding, The Antiquities of Jordan. London 1959,

p. 142).
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,Aylah is a small town and the Arabs (Beduins) come to it to
business‘ 32. ' 4 Co

2. A second proof is to be found in the part of the text which
discusses the city of ar-Ramlah. It was mentioned twice. Once
under the letter A (alef) and secondly inder the letter R(ra) as
it should be. In the first entry the author speaks of ar-Ramlah
as ,a progressive town in al-Sam with bazars and commercial
establishments and with import and export transactions. From
Ramlah to Yafd (Joppa) on the sea-shore (it takes) one half of
a day’s journey“. It is evident that this description is taken from
al-Idrisi’s Nuzhat ®*. But in the second entry the description is
identical with that mentioned in Al-Uns al-Galil fi Ta'rih al-Kuds
wa | Halil, by Mugir ad-Din who died in or after 1463 A. D. .

I have concluded from this, and it seems obvious, that the
first entry was written by the original author, (the first) Himyari,
while the second was added by the (second) Himyari. 7

3. Moreover, in discussing the city of az-Zalaka (Saragossa),
the author first describes how Yasaf b. Tasfinlanded in al-Andalus
to assist the Muslim ruler al-Mu‘tamid b. ‘Abbad against the
Christian Spaniards. He then describes in great detail the battle
at az-Zalaka, which ended in the victory of Ibn Tasfin, and he
ends by saying: ,, Thus says the author of this book (during his
life time), may Almighty God have mercy on his soul, I have
violated what I promised in this book: to be always brief and
avoid detail, simply because I am enchanted by the sweetness
and beauty of the victory attained.  This is the more impressive
after all the worries and disappointment that have befallen us
during this period of decline, but praise be to God Who does His
own will, and in Whom we find succour®. t

1t is quite »vident to me, that the above paragraph was added
to the original text of Ar-Rawd al-Mi‘tar by the second, Himyari,
in keeping with the custom, which still exists in Muslim lands,
of praying to God for mercy on the dead (especially as this was

8 al-Tdrisi, Nuzhat al- Mustak. Ed. R. A. Brandel, Upsala 1894,
pp- 16—17. C B o

33 al-Tdrisi, op. cit., p. 4. : N

3 Tbn Mugir ed-Din ‘Abd ar-Rabman, Al-Uns al-Galil bi t@'rih
al-Kuds wa-l Halil. Cairo 1866, pp. 416—417. i
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his forebear). It is also noteworthy that the second-E_[imyafi
speaks of the period of decline and stagnation (az-Zaman.al-E[?)—
mil), during which the Spaniards were completely v1cto‘r1'ous in
the Iberian peninsula, even attempting take the Magrib. In
Egypt, moreover, the last Mamlik dynasty fell and tllle Ot!:oman
Turks extended their rule over the Arab world (especially in t.he
East), under which creative activities, education and 'socml hf.e
came to a standstill. By comparison the time of the fn"‘st al.-E_h-
myari was a time of moderate progress, Muslims were victorious,
in Al-Andalus, and Holy Land. '

It was previously mentioned that Haggl Halifa .speaks of
two Himyaris in his Ka§f az-Zunan, and I found this quite gwdent
in examining the various editions and existing manuscripts of
his work, a fact that proves my point. In emddition1 k}owever, we
find that Isma‘il al-Bagdadi in his Hadiyat al-* Arifin, reports
the following: ( )

,2Muhammad b. Muhammad b. ‘Abd Allah b.‘ Al?d al-Mun‘im
Sams ad-Din Abd ‘Abd Allah al-Himyari, who died in 900 A, H.,
wrote Ar-Rawd al-Mi‘tar fi Dikr al- Mudun wa ' Syar wa’l-Ahbar,
which is the only work I was able to find by him* 3. Here we see
o variation in both the name of the author and the title of .hlS
book. Whereas in Kadf az-Zumin the variation is in the full title
of the book, where once the word ,habar“ is used, and a second
time ,,ahbar“. Al-Bagdadi of course gave the date closer to the
second Himyari.

I believe on the basis of the previous discussion, that Ar-Rawd
al- Mitar was authored by the trust-worthy teacher Abu ‘Abd
Allah Muhammad b. ‘Abd al-Mun‘im al-Himyarl who completed
this WOI‘k.OI‘ the greater part of it before the end of the seventh
century A. H. that is about the end of the 13t ¢. A.D. But the
second Himyari, whose name is Abi ‘Abd Allah Muhammad
b. Muhammad b. Muhammad al-Himyarl, added several pas_sages
and extra information to the original text, as well as omlttu:.lg
some parts at random, and it is possible that he err(.ad grea'htly 11}
leaving out some very important facts that the first Himyarl
wrote down originally, in the 13t century A.D.

% Isma‘il al-Bagdadi, Hadiyat al-"Arifin, Istanbul 1951, tom. II,
p. 217.
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The' second Himyari lived, as is evident from the additions he
ma,dg, in the early part of the tenth century A.H. (16th ¢, A. D.)
In view of the scant additional information he gave, it seems to
mi };ohat, only he deserves, to be called a copyist rather than an
author, since he lacked completely the qualificati igi
i y q 1cations of an original

Suppqsedly al-Himyarl IT was a descendant of al-Himyari T,
He inherited t‘:he book Ar-Rawd al- Mi‘tar after his forébear, and
the fact of this family connection, together with some small ad-

ditions made to the Ar-Rawd al- Mi‘tar work, enabled him to
pose as its author.
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CONTRIBUTIONS OF ‘ALI AL-TABARI
TO NINTH-CENTURY ARABIC CULTURE

4 'Abﬁ’l-E.[asan ‘Ali b. Sahl Rabban al-Tabari (b. in Marw,
Khurasan, 808, d. in Baghdad ca. 861) was active as a physician-
statesman during the 9th century (3rd. A. H.), one of the great
epochs in man’s cultural history. This paper deals with some
aspects and evaluations of his life and work.

- “Ali was born into a prominent religious Syriac Christian family
of Persia. His father was a highly placed government official who
received the title of Rabban (meaning our teacher) because of
his vast learning and knowledge of medicine and philosophy, his
religious and philanthropic activities, and his good deeds. He also
took a special interest in the upbringing of his son. Beside giving
him a good education, Rabban taught him religion and a philo-
sophy of life *'. Those concepts, exhortations, and doctrines were
treasured in “Ali’s heart and led him to appreciate and love learning.
When “Ali was ten years old, he was taken to Tabaristan by his
father, who was possibly sent there on an assignment for the
state 2. Because of their residence in Tabaristan, the son was

1 “Ali al-Tabari was first mentioned by the historian Muh. Ibn
Jarir al-Tabari (839—923) who copied and admired ‘Ali’s Firdaws
al-Hikmah. See Yaqut al-Hamawl (1179—1229), Dictionary of Learned
Men, D.S. Margoliouth ed., vol. 6, London, Luzac, 1931, pp. 429
and 460. A more detailed biography was given by Muh. Ishiq b. al-
Nadim, al-Fikrist (completed 987), Cairo ed., Rahmaniyah Press, 1929,
p- 426; and was quoted by Jamal al-Din al-Qifti (d. 1248) in his T'artkh
al-Hukama’, J. Lippert ed., Leipzig, Dieterich 1903, p. 187.

2 See the introduction to Tabari’s Firdaws al- Hikmah, ed. by Muh.
Z. 3iddiqi, Berlin, Gibb Memorial 1928, pp. 1—2, 518; Zahir al-Din



